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Δημοσθένης, Κατά Μειδίου, 169-170 

 

Γ1. Γιατί εγώ ξέρω ότι πολλοί έχουν κάνει πολλά και καλά σε σας, όχι σύμφωνα 

με τις δημόσιες εισφορές του Μειδία, άλλοι επειδή έχουν νικήσει σε ναυμαχίες, 

άλλοι επειδή έχουν καταλάβει πόλεις, άλλοι επειδή έστησαν πολλά και καλά 

τρόπαια για την πόλη. Σε κανέναν όμως απ’ αυτούς ποτέ μέχρι σήμερα δεν 

έχετε δώσει το προνόμιο αυτό, ούτε είναι δυνατόν να δώσετε, δηλαδή να 

επιτρέπεται στον καθένα απ’ αυτούς να προσβάλει τους προσωπικούς του 

εχθρούς, όποτε θέλει και με όποιον τρόπο μπορεί. Γιατί (δεν έχετε δώσει) ούτε 

στον Αρμόδιο και τον Αριστογείτονα. Σε αυτούς έχουν παραχωρηθεί μέγιστα 

προνόμια από εσάς και για πολύ σημαντικούς λόγους. Ούτε θα μπορούσατε να 

ανεχτείτε, αν κάποιος προσέθετε στη στήλη «να επιτρέπεται σ’ αυτούς και να 

προσβάλουν όποιον θέλουν».  

 

Γ2.α. 

Επίρρημα 

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

καλῶς κάλλιον κάλλιστα 

 

Επίθετο 

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

μεγάλων μειζόνων μεγίστων 

 

Γ2.β. εἰδῇ, ἴστω 

ἐδίδοτε, ἔδοτε 

δύναιτο 

 

Γ3.α. ὅτι πολλοὶ πολλὰ κἀγάθ’ ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι 

Δευτερεύουσα ονοματική ειδική πρόταση, αντικείμενο του ρήματος οἶδα 
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Ευθύς Λόγος: πολλοὶ πολλὰ κἀγάθ’ ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι. 

 

Γ3.β. κατὰ τὰς λῃτουργίας: επιρρηματικός εμπρόθετος προσδιορισμός της 

συμφωνίας στο ρήμα  εἰσιν εἰργασμένοι 

τῇ πόλει: δοτική προσωπική χαριστική 

οὐδενὶ: αντικείμενο έμμεσο του ρήματος δεδώκατε 

ὑβρίζειν: τελικό παρέμφατο, υποκείμενο του απρόσωπου ἐξεῖναι 

ὑπὲρ μεγίστων: επιρρηματικός εμπρόθετος προσδιορισμός της αιτίας στο  

δέδονται.  

 

 

 


